Vertaling  Aber Dich gibt’s nur einmal für Mich / Heart of Gold

Vertaling Duitse tekst  (Aber Dich gibt’s nur einmal  für Mich)

Er zijn miljoenen sterren, onze stad ze heeft duizenden lantarens.

Goede en geld zijn er veel in de wereld, maar jij bent uniek voor mij.

Refrein:

Alleen de gedachte al, dat ik jou eens zou kunnen verliezen, dat een ander zich eens

de jouwe zou noemen, die maakt me treurig, omdat jij voor mij de vervulling bent.

Wat zou de wereld zijn voor mij, zonder jou? 

Er bestaan zeven wereldwonderen, duizenden schepen varen over de zeeën,

Goed en geld is er veel op de wereld, maar jij bent uniek voor mij.

Er zijn duizenden lippen die kussen, en paren die van elkaar scheiden moeten,

Vreugd en leed zijn er ten allen tijd, maar jij bent uniek voor mij.

Refrein

Er bloeien veel bloemen in de tuin, en zijn veel mensen die wachten,

Vreugd en leed is er ten allen tijd, maar jij bent uniek voor mij.

Refrein
Vertaling Engelse tekts (Heart of Gold)

Ik weet dat er lippen zijn die gekust willen worden, en jij bent degene die ik altijd gemist heb.

Laat mij jou geven, alles wat ik in me heb, jou zal ik altijd trouw blijven.

Refrein:

Stel me niet teleur, kwets mijn gevoelens niet, maak me niet aan het huilen, ik wil jou voor mezelf.

Ik heb je nodig aan mijn zij. Dan zullen we wegvliegen, de lucht in, naar een nieuwe wereld.

Hoe kan de wereld zonder jou doordraaien?

De sterren lijken zoveel helderder te schijnen, de sneeuw zoveel witter te glinsteren.

Kunstwerken die me aan jou doen herinneren.

Voor jou steek ik elke oceaan over, aan jou toon ik al mijn emoties,

Voortdurend denk ik aan jou, jou zal ik altijd trouw blijven.

Refrein

Wat maakt het uit of de zon morgen schijnt, jou liefde verdrijft al mijn verdriet.

Dag en nacht denk ik alleen aan jou, jou zal ik altijd trouw blijven.
Refrein







